L’imparfait

Imperfekat je jedno od prošlih vremena i služi za:

1. Opis u prošlosti (opis mesta/ljudi/emocija/vremena, itd)

Ex. C'etait un jour de semaine ordinaire. Il pleuvait. L'homme portait un chapeau rouge et un impermeable gris. Il souriait. Il avait l'air heureux. (Bio je to jedan običan dan u nedelji. Padala je kiša. Čovek je nosio crveni šešir i sivi mantil. Smešio se. Izgledao je srećno). 

Ako bolje pogledamo date primere, videćemo da u prevodu na srpski jezik nijedan od glagola nismo preveli tako da čitalac stekne utisak da su sve ove radnje odigrale u trenutku, već da su trajale i bile na snazi izvesno vreme. Dakle, kada kažemo da je to „bio jedan običan dan“, mi ovu radnju posmatramo u njenom stanju u prošlosti, a kao što znamo, stanja traju duže od događaja. Ili, uzmimo npr. „Il pleuvait“ (padala je kiša – dakle, radnja se posmatra u svom toku, za razliku od istog glagola (pleuvoir) u passé composé-u „Il a plu“ što znači „pala je kiša“ (dakle, na snazi je događaj, tj. radnja je završena i ima svoj početak i kraj). U poslednje tri rečenica u navedenom tekstu, reč je o tipičnom opisu u prošlosti. 
2. Upotrebljava se za radnju ili naviku koja se često dešavala u prošlosti.
 Ovakvu upotrebu imaperfekta najčešće prati upotreba priloga koji označavaju ponavljanje glagolske radnje: souvent ili fréquemment (često), tous les jours (svaki dan), le lundi/le mardi (ponedeljkom, utorkom), de temps en temps (s vremena na vreme), le soir/le matin (ujutru/uveče), sa izrazima koji ukazuju da je radnja bila smeštena u duži vremenski okvir u prošlosti (quand j'etais petit/j'avais dix ans ... – kad sam bio mali/imao deset godina..). 
Ex. Marc allait visiter son petit village tous les deux ans. (Mark je (obično) išao da poseti svoje selo svake dve godine). → u engleskom He used to go. 
Quand il avait dix ans, il ne sortait jamais seul le soir. (Kad je imao deset godina, nikad nije izlazio sam uveče). Dakle, prevodimo „nije izlazio“ (učestalost/ponavljanje glagolske radnje), a ne „nije izašao“. 

3. Za radnju koja je bila na snazi, ali to više nije. 

Ovakvoj upotrebi imperfekta najčešće prethodi upotreba vremenskih izraza avant (pre), autrefois (pre), a l'epoque (u to vreme, ranije)

Avant/A l'époque, il voyageait seul. („Ranije je putovao sam“, što implicira da to više nije slučaj i da sada verovatno putuje u društvu).

4. Služi da označi radnju koja trajala u prošlosti kada je prekida druga radnja koja je izražena passe composeom:

Ex. Je faisais mes devoirs quand le téléphone a sonné. (Radio sam domaći kada je zazvonio telefon). Dakle, prva radnja ozražena imperfektom je već neko vreme bila na snazi, kada se nešto (ne)očekivano dogodi i radnju izraženu imperfektom ili prekine na sredini trajanja ili se implementira u nju.

5. Imperfekat se upotrebljava u zavisnim uslovnim rečenicama i to u sledećem odnosu vremena:
Si + imperfekat → condicional prezenta
Ex. Si j'avais le temps, je viendrais avec vous. (Kad bih imao vremena, krenuo bih sa vama. If i had time, i would like go with you). 

Imperfekat je prost za građenje. Od prvog lica množine prezenta se odbije nastavak –ons i na tu osnovu se sada dodaju sledeći nastavci:

· ais     - ions

· ais     - iez

· ait      -aient

Npr. Od glagola avoir → prvo lice mn. je nous avons. Uklanjamo podvučene delove, pa je osnova za imperfekat av-

J'avais        Nous avions

Tu avais     Vous aviez

Il avait       Ils avaient

Jedini glagol koji ima nepravilan imperfekat je être:

J'étais         Nous étions

Tu étais      Vous étiez

Il était        Ils étaient
Passé composé
Za razliku od imperfekta, passé composé izražava radnju koja ima svoj početka i kraj u prošlosti, tj. izražava radnju koja je završena. 

Ako bismo najprostije hteli da shvatimo razliku između imperfekta i passé composé-a, oslonimo se na znanja o glagolskom vidu u srpskom jeziku. Kao što znamo, glagolski vid može biti svršen (perfektivan) i nesvršen (imperfektivan). Perfektivni glagoli su oni koji u svom značenju nose ideju završenosti radnje: uraditi, pročitati, pojesti, popiti, napisati. Imperfektivni glagoli su oni koji u svom značenju nose ideju trajanja: raditi, čitati, jesti, piti, pisati. 

Dakle, uporedimo: Pročitao sam knjigu i Čitao sam knjigu. Ako bismo ove dve rečenice hteli da prevedemo na francuski, glagol prve bi morao da ide u passe compose, dakle: j'ai lu le livre. Glagol druge, budući da je izražena ideja o tome da je radnja trajala u prošlosti ide u imperfekat: je lisais le livre (quand le telephone a sonne). = Čitao sam knjigu kad je telefon zazvonio. 

Građenje passe composéa:

Top of Form

Bottom of Form

The passé composé is a compound conjugation , which means it has two parts: 

1. present tense of the auxiliary verb (either avoir or être)
 

2. past participle of the main verb

1. Present tense of 

AVOIR                                and                         ETRE:

J’ai                       Nous avons                            Je suis                     Nous sommes
Tu as                    Vous avez                              Tu es                       Vous êtes
Il/Elle/On a          Ils/Elles ont                           Il/Elle/On est          Ils/Elles sont

2.The past participle, called le participe passé in French, is very similar in French and English. The French past participle usually ends in -é , -i , or -u , while its English equivalent usually ends in -ed or -en. The past participle has three main uses in French.

How to conjugate the French past participle

Bottom of Form

The past participle of regular verbs is formed by dropping the infinitive ending of a verb and adding é , i , or u to -er, -ir, and -re verbs, respectively: 

-ER verbs 
Verb    parler (to talk) 
Remove    er 
Add    é 
Past participle    parlé (talked) 

-IR verbs 
Verb    réussir (to succeed) 
Remove    ir 
Add    i 
Past participle    réussi (succeeded) 

-RE verbs 
Verb    vendre (to sell) 
Remove    re 
Add    u 
Past participle    

vendu (sold) 


Most irregular French verbs have irregular past participles: 

apprendre > appris 
avoir > eu 

boire > bu 

comprendre > compris 
conduire > conduit 
connaître > connu 
construire > construit 
courir > couru 
couvrir > couvert 

découvrir > découvert 
devoir > dû 
dire > dit 

écrire > écrit 
être > été 

faire > fait 

lire > lu 

mettre > mis 
mourir > mort 

offrir > offert 
ouvrir > ouvert 

naître > né
pouvoir > pu 
prendre > pris 
produire > produit 

recevoir > reçu 

savoir > su 

tenir > tenu 

venir > venu 
vivre > vécu 
voir > vu 
vouloir > voulu
Note: Like all compound conjugations, the passé composé may be subject to grammatical agreement : 

· When the auxiliary verb is être, the past participle must agree with the subject
 

· When the auxiliary verb is avoir, the past participle may have to agree with its direct object
Skoro svi glagoli se u passé composeu menjaju sa AVOIR osim grupe od 14 tzv. Glagola kretanja  i svih povretnih glagola (se laver, se lever, se disputer).

Glagoli kretanja su :

Aller (ići), venir (doći), arriver (stići), partir (poći, krenuti), monter (peti se), descendre (silaziti, sići), naitre (roditi se), mourir (umreti), entrer (ući), sortir (izaći), devenir (postati), passer (proći), tomber (pasti), rester (ostati). 

U narednom vežbanju, boldovane glagole staviti u passe compose ili u imperfekat prema smislu. 
Yannick va en Afrique en 1987. Il veut vivre une grande aventure et traverser la jungle à pied. Il arrive à Libreville le 23 novembre. Il fait beaucoup plus chaud qu’en France. Il demande à quelques guides de l’accompagner mais personne ne veut aller avec lui. Tra-verser la jungle est beaucoup trop dangereux. Alors Yannick part tout seul.

Trois semaines plus tard, il arrive dans un petit village près de la rivière N’Golo. Les habitants du village lui disent de ne pas traverser la rivière parce qu’il y a beaucoup de crocodiles. Mais Yannick ne veut pas les écouter. Il commence à marcher dans l’eau. Il voit les crocodiles arriver mais il continue. Pendant qu’il traverse, les crocodiles l’attaquent. Le voyage de Yannick se termine dans la rivière N’Golo.
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